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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊

ר2 דַּבֵּ֨
ပြောလော့
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יו בָּנָ֗
သူ–၏သားများ

֙ וְאֶל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ဆုိကြလော့
H0559

אֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

זֶה֣
–ထုိဤ
H2088

ר הַדָּבָ֔
စကား
H1697

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

צִוָּ֥ה
မှာထားတော်မူသော
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

သင်သည် အာရုနန်ငှ့် သူ၏သား၊ - ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

יש3ׁ אִ֥
လူ
H0376

אִישׁ֙
တစ်ဦးတည်း
H0376

ית מִבֵּ֣
–ထုိအိမ်–မှ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

ט יִשְׁחַ֜
သတ်သော

שׁ֥וֹר
နာွးထီး
H7794

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

כֶשֶׂ֛ב
သုိးငယ်
H3775

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

עֵ֖ז
ဆိတ်
H5795

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
–ထုိတပ်–၌
H4264

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

ט יִשְׁחַ֔
သတ်သော

מִח֖וּץ
–ထုိအပြင်–မှ
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–ထုိတပ်–သ့ုိ
H4264

ဣသရေလအမျ ိုးသား တစံုတယောက်သည် သုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးကုိ တပ်ထဲမှာ သတ်သည်ဖြစ်စေ၊ တပ်ပြင်မှာ သတ်သည်ဖြစ်စေ၊

וְאֶל־4
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֜
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–ထုိတဲတော်
H0168

֮ מוֹעֵד
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

֒ הֱבִיאוֹ
ယူဆောင်လာသော
H0935

יב לְהַקְרִ֤
–ထုိဆက်ကပ်–အတွက်
H7126

֙ קָרְבָּן
ပူဇော်သက္ကာ

יהוָ֔ה לַֽ
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့–၌
H6440

ן מִשְׁכַּ֣
တဲတော်
H4908

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ם דָּ֣
အသွေး
H1818

ב יֵחָשֵׁ֞
မှတ်ယူရမည်
H2803

ישׁ לָאִ֤
–ထုိလ–ူအတွက်
H0376

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

ם דָּ֣
အသွေး
H1818

ךְ שָׁפָ֔
သွနး်လောင်းခြင်း
H8210

וְנִכְרַ֛ת
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

ישׁ הָאִ֥
–ထုိလူ
H0376

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

רֶב מִקֶּ֥
–ထုိအလယ်–မှ
H7130

עַמּֽוֹ׃
သူ–၏လမူျ ိုး

ထာဝရဘုရား၏ တဲတော်ရှေ့တွင် ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာ ပြုခြင်းငှါ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးသ့ုိ 

မဆောင်ခ့ဲလျှင်၊ ထုိသူသည် အသက်သတ်သော အပြစ်ရိှသည်ဟ ုမှတ်ရမည်။ အသက်သတ်သော ထုိသူကုိ သူ၏အမျ ိုးမှ 

ပယ်ရှင်းရမည်။
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5֩ לְמַעַן
–ထုိအကြောင်းမူကား
H4616

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

יאוּ יָבִ֜
ယူဆောင်လာကြမည်
H0935

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ת־ אֶֽ
–ထုိနငှ့်
H0853

֮ זִבְחֵיהֶם
သူတုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာများ
H2077

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

֮ זֹבְחִים
ယဇ်ပူဇော်သော
H2076

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

פְּנֵי֣
–ထုိမျက်နာှ
H6440

הַשָּׂדֶה֒
–ထုိလယ်

וֶֽהֱבִיאֻם֣
–နငှ့်ယူဆောင်လာကြရမည်
H0935

יהוָ֗ה לַֽ
–ထုိထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֛
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
–ထုိတဲတော်
H0168

מוֹעֵ֖ד
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֵן֑
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

בְח֜וּ וְזָ֨
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြရမည်
H2076

זִבְחֵ֧י
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာများ
H2077

ים שְׁלָמִ֛
မိဿဟာယ
H8002

יהוָה֖ לַֽ
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

ם׃ אוֹתָֽ
၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် တော၌ ပူဇော်သောယဇ်တုိ့ကုိ၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါး ရှေ့တွင် ထာဝရဘုရားထံတော်မှာ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မိဿ ဟာယယဇ် ပူဇော်စေခြင်းငှါ ထုိသ့ုိ စီရင်ရသတည်း။

ק6 וְזָרַ֨
–နငှ့်ဖျနး်ရမည်
H2236

הַכֹּהֵ֤ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶת־
–ထုိ
H0853

הַדָּם֙
–ထုိအသွေး
H1818

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

תַח פֶּ֖
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–ထုိတဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וְהִקְטִ֣יר
–နငှ့်မီးရ့ုိှရမည်

לֶב הַחֵ֔
–ထုိဆီဦ
H2459

יחַ לְרֵ֥
–ထုိအနံ–့အတွက်
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

לַיהוָֽה׃
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ထုိယဇ်ကောင်အသွေးကုိ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးနား၌ရိှသော ထာဝရဘုရား၏ 

ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ဖြနး်၍၊ ဆီဥကုိလည်း ထာဝရဘုရားအား မှွေးကြိုင်ရာဘ့ုိ မီးရ့ုိှရမည်။

וְלאֹ־7
–နငှ့်မ–
H3808

יִזְבְּח֥וּ
ယဇ်ပူဇော်ကြရ
H2076

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם זִבְחֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာများ
H2077

ם לַשְּׂעִירִ֕
–ထုိနတ်ဆုိးများ–သ့ုိ

ר אֲשֶׁ֛
အပေါ–်၌

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

זֹנִ֖ים
မတရားသောလိင်ဆက်ဆံသော
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
သူတုိ့–နောက်သ့ုိ

ת חֻקַּ֥
ပညတ်တော်
H2708

עוֹלָם֛
ထာဝရ
H5769

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

זֹּ֥את
–ထုိဤ
H2063

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အတွက်
H1992

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
သူတုိ့–၏မျ ိုးဆက်များ–အတွက်
H1755

သူတုိ့သည် အထက်က မှားယွင်းသက့ဲသ့ုိ နောက်တဖန ်နတ်ဆုိးတ့ုိအား ယဇ်မပူဇော်ရ။ ဤပညတ် သည် သူတုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက် 

စောင့်ရသော ပညတ်တော် ဖြစ်သတည်း။
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וַאֲלֵהֶם8֣
–နငှ့်သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ר תֹּאמַ֔
ဆုိရမည်
H0559

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

אִישׁ֙
တစ်ဦးတည်း
H0376

ית מִבֵּ֣
–ထုိအိမ်–မှ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וּמִן־
–နငှ့်–ထုိ–မှ

הַגֵּ֖ר
–ထုိတည်းခုိ
H1616

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

יָג֣וּר
တည်းခုိသော

בְּתוֹכָם֑
သူတုိ့–၏အလယ်–၌
H8432

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

יַעֲלֶ֥ה
ဆက်ကပ်သော
H5927

עֹלָ֖ה
မီးရ့ုိှရာယဇ်

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

זָבַֽח׃
ယဇ်
H2077

ဣသရေလအမျ ိုးသားချင်း ဖြစ်စေ၊ သင်တုိ့တွင် တည်းနေသော တပါး အမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ မီးရ့ုိှရာ ယဇ် အစရိှသော အခြားသောယဇ် 

တစံုတခုကုိ ပူဇော်သောအခါ၊-

וְאֶל־9
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֜
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֤
–ထုိတဲတော်
H0168

מוֹעֵד֙
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נּוּ יְבִיאֶ֔
ယူဆောင်လာသော
H0935

לַעֲשׂ֥וֹת
–ထုိပြုလပ်ု–အတွက်

אֹת֖וֹ
၎င်း–ကုိ
H0853

לַיהוָה֑
–ထုိထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

וְנִכְרַ֛ת
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

ישׁ הָאִ֥
–ထုိလူ
H0376

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

יו׃ מֵעַמָּֽ
သူ–၏လမူျ ိုး–မှ

ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာပြုခြင်းငှါ၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တံခါးသ့ုိ မဆောင်ခ့ဲလျှင်၊ ထုိသူကုိ သူ၏အမျ ိုးမှ 

ပယ်ရှင်းရမည်ဟ ုသူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်။

יש10ׁ וְאִ֨
–နငှ့်လူ
H0376

ישׁ אִ֜
တစ်ဦးတည်း
H0376

ית מִבֵּ֣
–ထုိအိမ်–မှ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וּמִן־
–နငှ့်–ထုိ–မှ

הַגֵּר֙
–ထုိတည်းခုိ
H1616

הַגָּ֣ר
–ထုိတည်းခုိသော

ם בְּתוֹכָ֔
သူတုိ့–၏အလယ်–၌
H8432

ר אֲשֶׁ֥
အပေါ–်၌

יאֹכַ֖ל
စားသော
H0398

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ם דָּ֑
အသွေး
H1818

י וְנָתַתִּ֣
–နငှ့်ငါထားမည်
H5414

י פָנַ֗
ငါ–၏မျက်နာှ
H6440

בַּנֶּפֶ֙שׁ֙
–ထုိဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

הָאֹכֶלֶ֣ת
–ထုိစားသော
H0398

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם הַדָּ֔
–ထုိအသွေး
H1818

י וְהִכְרַתִּ֥
–နငှ့်ငါပယ်ဖြတ်မည်
H3772

הּ אֹתָ֖
သူမ–ကုိ
H0853

רֶב מִקֶּ֥
–ထုိအလယ်–မှ
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
သူမ–၏လမူျ ိုး

ဣသရေလအမျ ိုးသားမှစ၍၊ သင်တုိ့တွင် တည်းနေသော တပါးအမျ ိုးသား တစံုတယောက်သည်၊ အသွေး တမျ ိုးမျ ိုးကုိ စားလျှင်၊ 

ထုိသူကုိ ငါသည် မျက်နာှထား၍ သူ၏ အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းမည်။

י11 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

נֶפֶ֣שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

֮ הַבָּשָׂר
–ထုိအသား
H1320

ם בַּדָּ֣
–ထုိအသွေး–၌
H1818

הִוא֒
ဖြစ်၍
H1931

י וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

יו נְתַתִּ֤
ပေးထားခ့ဲ–ကုိ
H5414

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အတွက်

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ר לְכַפֵּ֖
–ထုိအပြစ်ဖြေ–အတွက်

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်များ
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ם הַדָּ֥
–ထုိအသွေး
H1818

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

בַּנֶּ֥פֶשׁ
–ထုိဝိညာဉ်–၌
H5315

ר׃ יְכַפֵּֽ
အပြစ်ဖြေရမည်

အကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်ခနဓ္ာ အသက်သည် အသွေး၌ တည်၏။ သင်တုိ့ပြုသောအပြစ်ကုိ ဖြေစေ ခြင်းငှါ၊ ထုိအသွေးကုိ 

သင်တုိ့အား ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ငါပေးပြီ။ လအူပြစ်ကုိ ဖြေသောအရာကား၊ အသွေး ဖြစ်သတည်း။
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עַל־12
–ထုိအပေါ–်၌

ן כֵּ֤
ထုိသ့ုိ

֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြောခ့ဲ–ကုိ
H0559

לִבְנֵי֣
–ထုိသားတုိ့–သ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

נֶפֶ֥שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

ם מִכֶּ֖
သင်တုိ့–မှ

לאֹ־
မ–
H3808

אכַל ֹ֣ ת
စားရ
H0398

ם דָּ֑
အသွေး
H1818

וְהַגֵּ֛ר
–နငှ့်–ထုိတည်းခုိ
H1616

הַגָּ֥ר
–ထုိတည်းခုိသော

בְּתוֹכְכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏အလယ်–၌
H8432

לאֹ־
မ–
H3808

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

ם׃ דָּֽ
အသွေး
H1818

ס
—

ထုိကြောင့် သင်တုိ့၌ အဘယ်သူမျှ အသွေးကုိ မစားရ။ သင်တုိ့တွင် တည်းနေသော တပါးအမျ ိုး သားလည်း အသွေးကုိ မစားရဟ ု

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ငါအ့မိန ့တ်ော်ရိှ၏။

יש13ׁ וְאִ֨
–နငှ့်လူ
H0376

ישׁ אִ֜
တစ်ဦးတည်း
H0376

מִבְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့–မှ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וּמִן־
–နငှ့်–ထုိ–မှ

הַגֵּר֙
–ထုိတည်းခုိ
H1616

הַגָּ֣ר
–ထုိတည်းခုိသော

ם בְּתוֹכָ֔
သူတုိ့–၏အလယ်–၌
H8432

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

יָצ֜וּד
အမဲလိက်ုသော

יד צֵ֥
အမဲ

חַיָּ֛ה
တိရိစ္ဆာန်

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

ע֖וֹף
ငှက်
H5775

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

יֵאָכֵל֑
စားထုိက်သော
H0398

וְשָׁפַךְ֙
–နငှ့်သွနး်လောင်းရမည်
H8210

אֶת־
–ထုိ
H0853

דָּמ֔וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

הוּ וְכִסָּ֖
–နငှ့်ဖံုးလွှမ်းရမည်
H3680

ר׃ בֶּעָפָֽ
–ထုိမြေဖုန ့–်၌
H6083

ဣသရေလအမျ ိုးသားမှစ၍ သင်တုိ့တွင် တည်းနေသော တပါးအမျ ိုးသား တစံုတယောက်သည်၊ မုဆုိးလပ်ု၍ စားစရာဘ့ုိ သား၊ 

ငှက်ကုိ ဘမ်းမိလျှင်၊ အသွေးကုိ သွန၍် မြေနငှ့်ဖံုးရမည်။

י־14 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נֶפֶ֣שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ר בָּשָׂ֗
အသား
H1320

דָּמ֣וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

֮ בְנַפְשׁוֹ
သူ–၏ဝိညာဉ်–၌
H5315

הוּא֒
ဖြစ်၍
H1931

אֹמַר֙ וָֽ
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

לִבְנֵי֣
–ထုိသားတ့ုိ–သ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם דַּ֥
အသွေး
H1818

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תאֹכֵל֑וּ
စားကြရ
H0398

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

נֶפֶ֤שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

בָּשָׂר֙
အသား
H1320

דָּמ֣וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

וא הִ֔
ဖြစ်၍
H1931

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

אֹכְלָ֖יו
စားသောသူတုိ့
H0398

ת׃ יִכָּרֵֽ
ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

အသွေးသည် ခပ်သိမ်းသော ကုိယ်ခနဓ္ာ အသက်ရှင်ရာအကြောင်း ဖြစ်၏။ ထုိကြောင့် သင်တုိ့သည် တစံုတခုသော ကုိယ်ခနဓ္ာ၏ 

အသွေးကုိ မစားရဟ ုဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ငါအ့မိန ့တ်ော်ရိှ၏။ ခပ်သိမ်းသော ကုိယ်ခနဓ္ာအသက်သည် အသွေး၌ 

တည်သောကြောင့်၊ အသွေးကုိ စားသောသူ မည်သည်ကား၊ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်။

וְכָל־15
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

פֶשׁ נֶ֗
ဝိညာဉ်
H5315

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

תֹּאכַל֤
စားသော
H0398

נְבֵלָה֙
အသေကောင်
H5038

ה וּטְרֵפָ֔
–နငှ့်သားရဲကုိက်သော
H2966

ח בָּאֶזְרָ֖
–ထုိတုိင်းသူပြည်သား–၌
H0249

וּבַגֵּ֑ר
–နငှ့်–ထုိတည်းခုိ–၌
H1616

ס וְכִבֶּ֨
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֜
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֛
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הָעֶ֖רֶב
–ထုိညဦး
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
–နငှ့်စင်ကြယ်လိမ့်မည်
H2891

အလိလို ုသေသောအကောင်၊ သားရဲကုိက်၍သေသော အကောင်၏အသားကုိ စားသော ကုိယ် အမျ ိုးသား၊ တပါးအမျ ိုးသား 

မည်သည်ကား၊ စားလျှင် မိမိအဝတ်ကုိလျှော်၍ ကုိယ်ကုိ ရေချ ိုးရမည်။ ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။ ထုိနောက် 

စင်ကြယ်ခြင်းရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm


וְאִם16֙
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ס יְכַבֵּ֔
လျှော်လျှင်
H3526

וּבְשָׂר֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏ကုိယ်
H1320

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִרְחָץ֑
ရေချ ိုးလျှင်
H7364

א וְנָשָׂ֖
–နငှ့်ထမ်းရမည်
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
သူ–၏ဒစုရုိက်
H5771

פ
—

အဝတ်ကုိ မလျှော် ရေမချ ိုးလျှင်၊ ကုိယ်အပြစ်ကုိ ကုိယ်ခံရမည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် ပညတ်တော် မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm

